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DUHOVNOC ZIVLJENRJE

slovensko izseljenska splofno prosvetna tedenska drufinska révija. si je
osvojila kot vodilo tale nalela:

Izbrana vsebina stalne vrednosti — Stevilni in najboljsi sedelavei — pesmi

in povesti — peljudno znanstveni sestavki — socijalne razprave — Zivljenje

slovenskih izseljencev — slavospevi lepot slovenske zemlje — opisi tujih

ljudi in navad in deZeli — vse kar spada v skrivnostno duhovno kraljestvo

lepega, dobrega in resnifnega — edina redna tedenska slovenska dopisna $ola

Nas mladi rod — Zenski tnik —- sluZbeni ves v Slovenske katolitke mi-
sije za JuZno Amerike — mnogo slik — fin papir — nizka cena — letno

okrog 1.500 strani.
Ustanovitelj in glavni urednik: Josip Kastelie.
Urednik SLUZBENEGA VESTNIKA Slovenske katcliske mizije za Juino
Ameriko: Vsakokratni odgovorni izseljenski duhovnik,

Urednica ZENSELGA VESTNIKA: Marija Vodopivieva, Rosario.
Urednica NASEGA MLADEGA RCODU: Krista Hafnerjeva, uéiteljica, Jese-
nice na Gorenjskem, Juguslavija.

Naroénina znaSa: a) Za republiko Argentino in vse amerike deZele, vklju-

¢eno Severoameritke ZdruZene drZzave in Kanado, letno & 5— m/n (arg. pap.

pesov), milreis 20.—, severoameritkih $ 1.50, urnguajskih pap $ 3.50, tilen-

gkih § 35.— — b) Za cvropske in vse ostale driave: letno $ 6.— (sest argen-

tinskih pesov v papirju) ali Din 70.—, francoskih frankov 25—, Lir 20.—-,

mark 4.50, holandskih gold. 2.50, $ilingov 10.—, Sterling 0.25, belgijskih
frankov 35.—.

il

Narotnino je najboljie nakazati naravnost upravi (glej spednji naslov) ho-
disi v priporofenem pismu, bodisi potom banénega tcka “sobrs Buenos Aires”,
bodisi s poStnim, girom, bodisi nasemu poobladfencu g. Mirku Peljhanu proti
gluXbenemu potrdilu, bodisi na katerega izmed nacinov, kakor jih spodaj na-
“vajamo, vedno s pripembo: za Duliovno Zivijenje (Lo Vida Esplritual).

Buenos Aires — Banco Germénico, Av. L. N. Alem 150, — Banco Holandés,
Bmé, Mitre 234. Kdor ima hranilne viego pri kateri izmed teh dveh bank,
mu ni treba posiljati deaarja, temved lahko piSe banki, naj nam ona izplada
naroénino kar iz njegove hranilne vloge.
Buenos Aires, La Paternal. — J. Zivee Osorio 5087, sprejema naroénino in
oglase.

(Dalje na predzadnii strani ovitka)

Naslov urednistva in uprave:
Direccién de la Redaceion y de la Administracién:

LA VIDA BEREPIRITDAL
Condarco 54656
Buenos Aires, Argentina

Teléfono: U. T. 63, Volta 2435,




Urtanovitelii “Slovenije”, odseka Jugoslovanske narodne obrane, prvega

clovenskegn drustva v Juzni Ameriki. Od leve na desno: T Ing. Bogomil Zni-

cmsie, + Ing. Gabrijel DBrinfek, diplomirani absolwent trgovske visoke Sole
Frane Krafovee in Ing. Ciril Jekovee.

Ob smtti - ing. Gabrijela Brinska

Vo opondeljek dne 1. julija je med nami v Buenos Alresu nena-
doma preminul nas rojak gospod inZenir (Giabrijel Brinsek.

Ker je spadal pokojni gospod inZenir v skupino Slovencev, ki
so med prvimi prigli v Argentino, objavljamo ob tej priliki gornjo
sliko, ki nam kaze skupino nagih odliénih rojakov, ki so hkrati s
nekaterimi drugimi prigli v Argentino ge pred svetovno vojno in bi
lahko rekli. da tvorijo drugo dobo slovenskega naseljevanja v tej
dezeli. Prvi Slovenei, veéinoma Gori¢ani, so prisli namre¢ v Ar-
gentino Ze pred dobrimi petdesetimi leti, kar omenja med drugim
tudi zivljenjepis po nasem najstareje Slovenke v. Argentini, 93
letne dofie Ane Pauline, ki zivi v Argentini (v vroéi Formosi, kjer
so se naselile pred kratkim tudi slovenske Solske sestre in prevzele
pouk argentinske dece, ker ni Sloveneev po tistih krajih skoro noe-

— 809



benih) ze dobrih 55 let, in ki smo ga objavili v lanskem letniku Du-
hovnega Zivljenja (1934, H. knj, str. 8-12). Toda naselili so se ti
prvi Slovenei po notranjosti republike in raztreseno in so ostali
zato brez pravih medsebojnih zvez ter smo veéinoma Sele med sve-
tovno vojno zvedeli zanje, oziroma za nekatere izmed njihovih
naslednikov, po ¢lanih Jugoslovanske Narodne obrane.

Naj priob¢imo danes, ob priliki prerane smrti gospoda inZe-
nirja Gabrijela Brinska, nekaj veé podatkov o prvih dveh nasih
mozeh, ki jih vidimo na gornji sliki in ki Ze pocivata v grobu. Ta-
ko bomo oteli pozabljivosti marsikaj, kar bi vteenilo zanimati nas
izseljence, pa tudi naso domovino.

Pokojni inZenir Bogomil Znidar§ié je prisel
v Argentino leta 1908, hkrati z arhitektom Jankom Benigarjem,
ki Ze mnogo let Zzivi med samimi Indijanci in ga &itatelji Duhov-
nega Zivljenja zZe nekoliko poznajo. (1) Vet ali manj isto¢asno je
prislo tudi nekaj Belokranjeev, za katere pa, izvzemsi metlidana
g. Makarja nihé¢e veé ne ve. Naselili so se bili na kampu, pa niso
imeli srece. Bili so v Pampi, ki je navadno suha ko na§ Kras. Tiste-

el el

(1) Dovoljujemo si priobéiti nadim &itateljem par odstavkov iz zadnje-
ga ljubeznjivega Benigarjevega pisma nasemu urednistvu:

..... To zimo sem namreé nevarno zbolel. Od 15. novembra do 1. aprila
sem preleXal v postelji. Sele sedaj sem spet toliko okreval, da morem na
konja. Zdravnik mr je vendar celo prejo in tkanje prepovedal.... Okrevam
pa v zadnjih tednin tako hitro, da bom sposoben za redno delo %e tekom
tega meseca.... Duhovno Zivljenje mi zelo ugaja. Z zadovoljstvom sledim
njegovemu napredovanju in sem Vam od srea hvaleZzen, da mi je posiljate. ..
Preteklo leto me je dvakrat obiskal salezijanee gospod Ludovik Pernidek iz
Svibnega pri Radecah, misijonar iz postojanke v Junin de los Andes, kakdnih
130 km od tukaj. Liahko si mislite, kako me je razveselil, ¢ Vam povem, da
sem se v 27 letih sestal samo z enim Slovencem in dvema Hrvatoma in te
samo za malto ur...”

Na$i ¢itatelji so Ze opazili iz samih teh vrstic lepi Benigarjev slog, ki je
toliko bolj obéudovanja vreden, ko vidimo, da zivi gospod arhitekt Ze toliko
let dale¢ stran od slovenske druzbe. Gospod arhitekt je danes ma vsem svetu
eden najboljsih poznavaveev indijanske zgodovine in kulture — da ni bila
in ni taka, kakor si jo biéajno predstavljamo, naj priéajo nase danasnje sli-
ke — in piSe o teh stvareh udene knjige v Spanskem jeziku. Sloveneci nima-
mo o teh prvih posestnikih Sirne ameriske zemlje, ki jo danes uzivamo tudi
mi, skoro nobene literature in Ze tezko ¢akamo poljudne razprave o indi-
janskem Ijudstvu, njegovi zgodovini in kulturi, ki jo bo nase Duhovno Ziv-
Ijenje z velikim veseljem priobéilo, iz rok tega mnalega zadevnega prvega
strokovnjaka in pisatelja.

Urednistvo.
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VRERAOGAJOOI SE DENAR

| Nage cenjene citateljice in  éitatelje vljudno - opozarjumo na
znanenite Vigilove povestice, ki jih od ¢éasa do éasa objavlja redna
priloga Duhovnega Zivljenja Nag mladi rod.

V. prvi vrsti za slovensko izseljensko mladino namenjene imajo
vendar te povestice veasih prav globok pomen tudi za odrasle.

Mislite na primer samo na tako globoko, éeprav otrofko prepro-
¢to in samo ob sebi umevno pravljico V slogi je mo & ki
jo je priobéila &t. 67 naSega lista na straneh 362—368. druge. knjige .
lanskega letnika, in ki mislimo, da bi jo morala najmanj po enkrat na
teden glasno prebrati celokupna slovenska izseljenska kolonijh. v
Juzni Ameriki.

Podobne veljave je nasa danadnjan povestica o vraéajoéem se de-
narju, ki nam dopoveduje, da denar, ki smo ga izdali za potrebn_e in
koristne svvari, ni izgubljen ali pro¢ vrien, marved¢ dobro shranjen in
na 'visoke obresti naloZen, in-da se bo na ta ali na drug nacin ob svo-
jem fasu spet povrnil h tistemn, Xi ga je pametno nalozil in izdal.

Tezko pa si moremo misliti vb tej priliki, kako bi mogel slo-
venski izseljenec ali izseljenka bofj koristno porabiti pet pesov de-
narja, kakor ¢e si naro¢ita Duhovno Zivljenje zase, za svoje v domo-
vini, <a prijatelje, ali ¢e jih daruje v tiskovni sklad -Duhbvnega Ziv-
ljenja. To menda vsak lahko razume, da na$ list ne more biti prera-
éunan na dobitek, marved hote biti samo v ¢im ve&jo in &imbolj vse-
stransko korist slovenskih izseljeneev kar mislimo, da je Ze dovolj
zgovorno dokazal, in bo toliko veéji in boljsi, éim ved naroénikdw in
prijateljev bo imel

Pomagajte nam torej delati dobro, narocajte in &irite Duhovno
zivljenje, darujte v njegov tiskovni sklad in se zavedajte, da se bo
tako izdani denar v eni ali drugi obliki z obilnimi obrestmi vred po-
vrnil k vam nazaj.

va leta pa jim je povodenj uniéila setev in Zivino. Zato so se
vrnili v domovino, kamor so prisli ravno za — vojno.

Inz. Znidarsié je bil sin pokojnega profesorja Znidardica iz
Hirske Bistrice. Njegov oée je sluzboval skupaj s profesorjem Be-
nigarjem, ocetom naSega arhitekta Benigarja, v Sarajevu. Matu-
riral je hkrati z na8im dobrim znancem gospodom inZenirjem
Jekoveem na Susaku. Vsi trije Jekovee. Benigar in Znidardié, so
odsli nato v Prago. kjer so se vpisali na tehniéno visokd Solo. ki
s0 jo tudi vsi trije dovrsili in bili diplomirani za inZenirje.

V Argentini je bil inZenir Znidari¢ dolga leta zaposljen v
argentinskem ministrstvo javnih del in sicer v oddelku za umetno
namakanje zemlje. Bil je eden izmed voditeljev ogromnega dela
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pri glasovitem umetnem jezu v Neuquen. Pozneje je bil zaposljen
pri podobnih stavbah v Perico del Carmen v provineiji Jujuy, na
skrajnem severu argentinske republike, kjer se je tudi nalezel
znane zavratne mrzlice “éuce”. Neposredno pred vojsko je vodil
dela pri namakovalnih napravah v Tinogasti, provinece Katamar-
ka, ki smo jo v naSem listu tudi Ze opetovano imenovali. V zatetkn
vojne je prestopil h argentinskim drzavnim Zeleznicam in je med
drugim trasiral (naredil nacrte) za 300 km zelezniSke proge med
Embarcacion in Yeuiba. Njemu je bila podrejena tudi gradnja
proge v dolzini 150 km, v bliZini trdnjave Villamontes, za katero
so se vrsili zadnje mesece tako srditi boji med bolivijsko in para-
euaysko vojsko.

Med tem je ustanovil in finaneciral veliko podjetje za izko-
ris¢anje glasovitega ¢ilenskega “Marmornega otoka” v Tihem
oceanu, ob ¢ilenskem obrezju, “par ur” voZnje severno od mesta
Magallanes (tedaj Punta Arenas) na Ognjeni Zemlji, kjer je
hkrati sredistée zelo zavedne jugoslovanske naselbine.

Ko je koncal delo v Embarcacion, je izstopil iz argentinske
drzavne sluzbe ter se podal v ¢ilensko glavno mesto Santiago, da
bi se tam, skupno z obema svojima poslovnima tovariSema, dvema
poljskima inzenirjema, popolnoma posvetil svojemu Marmornemu
otoku. Toda — pred Sestimi leti ga je nenadoma pokosila smrt.
Oslabljen vsled ¢uce je tako nenadoma umrl, da so se Sirili med
Sloveneci glasovi, kakor bi ga bili s strupom spravili s pota ljudje,
ki so imeli interes, da bi Se nmepreracunane zaklade Marmornega
otoka iztregali iz rok nasih treh slovanskih inZenirjev in koneesijo-
narjev.

InZenir Znidarsi¢ je vsa leta zivel zunaj na dezeli, natancéno je
poznal celoten ambijent, ljudi in vse argentinske razmere, kar mun
je pa¢ omogoéila njegova izobrazba in naravna nadarjenost. in
kar je sila vazno za vsako napredovanje v tuji dezeli, ter je imel
v napredovanje Arvgentine najvecéje zaupanje. Njecova pisma
rmancem v Kvropo so bila prva propaganda za dotlej med Slo-
venci popolnoma neznano Argentino.

Po svojem znafaju je bil pokojni inZenir Znidarsi¢ pravi tip
Krasevea: malobeseden, Zilav, vstrajen in do skrajnosti zmeren,
abstinent, nekadivee in vegetarijanee (mi vzival mesa), kakor ro-
jen torej za trdo zivlienje po taborigéih. Obenem je bil moz be-
seda, mozak, ki ne iffe pladila v ploskanin mnoZice, marved mu
je dovolj sladka zavest, da je storil svojo dolZnost. Ba§ kot njecov
pokojni ode.
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S pisateljevanjem se ni ukvarjal. a¢ pa je po njegovih za-
sebnih pismih nakopi¢enih toliko zanimivih podatkov iz neposred-
nega in izredno bistrega opazovanja argentinskega zivljenja v
najrazliénejsih njegovih pojavih, da bi bilo mogoée samo iz njih
napisati debelo knjigo in je prav §koda, da se bodo izgubile te za-
nimivosti brez koristi za naSo §irSo javnost.

Pokojni inZenir Gabrijel Brinsek, kinam
ra je ugrabila neizprosna smrt prav te dni, je bil drugi ¢lan iz nase
predvone slovenske skupine v Argentini. Tudi on je bil Krasovee.
Njegova soproga, gospa Zorka roj. Licanova je sestriéna pokoj-
nege inzenirje ZnidarSica.

Rodil se je pokojni inZenii Gabrijel Brinsek leta 1871 v Tr-
novem pri Ilirski Bistriei kot sin znane narcdne druzine. Tudi on
je Studiral na hrvatski eimnaziji, Se predno <o jo iz Reke preselili
na SuSak. Po voini slu#zbi pri mornariei v Fulju je Sel na Nemsko
gtudirat tehniko. »akar is ---*~ni] kot inzenir v ljubljansko tovar-
no Toénnies. v turbinski oddelek.

\" Argentino je prifel leta 1912, za svojim sorodnikom Bogo-
wilom. Prva leta je delal v tovarni za pridobivanje tekocega zra-
ka, nato pa nad deset let v tovarni Weyegand, kjer se je posvetil
posebno gradnji hladilnih naprav, v ¢emer je postal pravi strokov-
njak.

Prve kali bolezni si je nakopal vsled prenapornega noénegs
dela Ze v prvi sluzbi ko je tekom mnogih let neprectano vstrajal
v tovarni od Sestih zveder do Sestih zjutraj, torej mnoga leta ne-
prestano, dan za dnem po dvanajst ur. Gdkar pa ga je pred dvemi
leti pri gradnji obseznih hladilnih naprav v mestu Concordiji. En-
tre Rios, zadel in omamil elektriéni tok visoke napetosti, je skoro
neprenchomg bolehal.

V pondeljek dne 1. julija ob sedmih zvecer, ko sta s soprogo
gospo Zorko ravno pila ¢aj, ga je zadela kap na mozgane. Cez eno
uro je bil Ze mrtev. Pokopan je bil po tukajsnji navadi zZe nasled-
nji dan na nemskem oddelku velik:ea pokopaligta Chacarita.
Naprobne obrede je opravil nas slovenski izseljenski duhovnik
cospod zZupnik Kastelie.

Zapuiéa vdovo gospo Zorko, sina Bojana in héerke Nadico.
Bozico in Mileno. Héerka Nadiea, sedaj Ze poroéena, je bila prva
nasa uradnica na tedanjem jueoclovenskem generalnem konzulatu
v Buencs Airesu, kasneje pa je sluzbovala par let v jugoslovan-
skem oddelku buenosajreske podruznice znane severoameriske
banke of Boston. Doma zapuita gospod inzenir med drugimi bra-
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Nase slike

Nadim eenjenim citateljem nudimo danes nekaj slik posebne vrste, ki
jih bodo gotovo veseii: fotografije razvalin indijanskega mesta Macéu Pidu,
ki so jih Sele nedavno odkrili v drzavi Peru, nedale¢ Ze dolgo znanih in
seveda Se veljih razvalin slavne prestolice indijanskih vladarjev Inkov, ne-
kako v sredi med ogromnim in znamenitim jezerom Titicaca in Limo, glav-
uim mestom juznoameriske drzave Pert.

Ne c¢asa, ne prustora nimamo, da bi danes obSirneje pisali bodisi o In-
dijaneih, bodisi o njihovi zgodovini ali kulturi, bodisi o arheoloskih, starino-
slovskih raziskavanjih ameriske prazgodovine. Naj-omenimo samo, da je ta
veda zadnjih dvajset let izredno napredovala in upamo, da nam bo o teh
reteh ze v kratkem kaj veé napisalo najbolj poklicano in za te rec¢i najbolj
sposobno. slovensko pero.

Hoteli pa smo dati nasim cltdtelJEm z danadnjimi slikami vsaj malo p(r}
ma o nepricakovano veliki kulturi in zlasti stavbarski spretnosti “divjih”
Indijancev in mjihovem velikem smislu za lepoto in umetnost. Dobro je ve-
deti, da stavijo nekateri raziskovavei mesto Macu Piéu v zelo starodavne
¢ase, Se pred Kristusove rojstvo.

Slike same ne potrebujejo posebne razlage. Spominjamo, da se imenuje
Machu-Pichu (Macéu-Pi¢u) pravzaprav hrib, ki se najvisje dviga v sredi slike
(str. 817), neposredno za razvalinami, in so po njem imenovali tudi samo
gorsko mestece, za ¢igar pravo ime seveda danes nihée ne ve. Na sliki mo-
remo obéudovatl lepoto juimoameriske gorske pokrajine, kakor tudi smisel
Indijancev za naravne ¢are. Slika na strani 819 nam bolj od blizu ka-
fe dei razvalin mestnih stanovanjskih hig, doéim nam kaZejo ostale slike po-
samezne mestne stavbe, ki so Se v razvalinah lepe.

Pm‘dilrjati je treba, da ne samo v Macu-Piéu, marveé tudi po drugih
/ﬂdn]e ¢éase odkritih ln(YIJ.msklli mestih - ni bila ohranjena -niti ena streha,
kar je znammenje, da so bile narejene iz !!Hl](‘itl’pL‘!.[lL‘g‘l materijala, in zato so
seveda tudi vse te nufe stavbe brez njih. In Se to, da so bile vse te stavhe
dolga stoletja prerasla z ud]:'t?lune_]-slm drevjem in grmié¢jem, da so jih od-
krili povsem slu¢ajno ~in da jih je.bilo treba oéistiti z veliko skrbnostjo,
napoeri in stroski.

Konéno naj omenimo, da nam je dala slike na razpolago odliéna in vi-
soko znanstvena buenosajreSka meseéna Revista Geogriafica Americana, ka-
tere uredni$tvo in uprava se nahajata v ulici San Juan 738, in kateri se v
svojem in v imenu nadih &itateljev za ljubeznjivost najlepfe zahvaljujemo.

Urednistvo.

ta Stanka, ki je geometer v Ljubljani, in Milana, ki je bil svoj-
tas postajenalelnik v Postojni, v Severni Ameriki pa mu Zivi
sestra Ana.

Nenadna smrt je glohoko pretresla vse njegove Stevilne prija-
telje in znance, ker je bil pokojnik rsled svojega prikupnega zna-
“aja pri vseh skrajno priljubljen. Kakor je svojéas v domovini
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vsa okolica poznala hiso “pri Drinskovih”, take je bil tudi tukaj
dom “pri Brinsku” dolga leta srediice, ljer so se zbirali na$i in
¢eski rojaki, ne samo iz mesta Buenos Aires, ampak tudi kadar
so na dopuste ali po opravkih prihajali iz deZele v mesto. “Pri
Brinsku” so se na teh prijatel jskih sestankih za ¢asa svetovne voj-
ne razgovarjali o upih in naértih éeske in naSe drzave, ki sta se
ravno porajali.

Zvesi drug in tovari§ na teh sestankih je bil med drugimi in-
zenir Zelenka, ki Se zivi v sluzbi argentinskega ministrstva voj-
ne mornarice in je bil od vsega zatetka odbornik jugoslovanske-
ga drustva .Jadran, pozneje pa predsednik tukajsnjega Cehoslo-
vaskega narodnega zdruZenja. Nadalje ne smemo pozabiti nafega
zabavnega prijatelja Franceta Krasovea, predstavnika Slovencev
v odboru Jadrana in poznejSega prveea predsednika “‘lnvenﬁe"

“Pri Brinsku” je bila sprozena tudi misel, da se z novim le-
tom 1919 osnuje poseben slovenski odsek Jugoslovanske narodne
obrane, da tako manifestiramo proti tujim pretenzijam na slo-
vensko zemljo. Med prvimi élani tega novega drustva so bili po-
leg zgoraj omengenih zlasti tudi gg. Flor, Nagli¢, Kersevan, To-
mee, Fratnik itd., itd., ki so potom lista Jadran zvedeli drug za
drugega.

Zigora) nasteti nasi rojaki so bili za ¢asa vojne izredno de-
lavni in zasiuzni ¢lani Jugoslovanske narodne obrane, ki je med
izseljenel tako uspeSno vodila delo za narodno osvobojenje, in sicer
takrat, ko je bilo to delo nehvalezno, teZzko in nevarno. Kar Za-
lostno je, ko vidimo, da so bili pri merjenju raznih “zaslug” po-
rinjeni tako v stran in se drugi Sopirijo s sadovi njihovega dela.

Ko so v poznejsih, “boljsih éasih”™ vzeli “narodno delo v Juzni
Ameriki” v zakup razni ekstravagantni, naduti in kri¢avi, pa leni
in nesposobni “voditelji”, ki so o¢ividno iskali sebe mesto domo-
vine, in se je mesto resnega dela in prijateljske odkritosrénosti
zacela v jugoslovanski koloniji doba grobih prepirov in umazanih
spletk, se je poleg mnogih drugih tudi pokojni inZenir Brinsek
umaknil v ozadje, ker je bil za take grobosti predober in prefin.

Nadaljna dva gospoda, ki jih vidimo na sprednji sliki, sta
nasa dobra znaneca in prijatelja. Tretji v vrsti je Frane KraSovee,
absolvent trgovske visoke Sole. Kdo izmed nagih citateljev ne
pozna Daliborjevih Argentinskih filmov, ki so plod njervm'ih dol-
zoletnih potovanj krizem Argentine in so zasloveli Ze tudi dale¢
izven Argentine in Amerike. 7adnu na desni je gospod inZenir
Jekovee. V nasih ¢lankih o Slovenskem Zenskem domu, o izseljen-
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skem vpraganju. v izseljenski spomeniel itd. bodo nasli nasi éita-
telji mnogo tehtnih misli in nasvetov, ki so sad njegovih dolgolet-
nih izkuSenj, bistreca razuma globoke marodne zavesti in zlasti
eglobokega razumi.vanja Argentine in nase slovenske in jugoslo-
venske domovine in za katere smo mu tako urednistvo, kakor
¢itatelji lahko po praviei hvaleini.

Ko omenjamo nafe cenjene sodelavee izmed predvojnih slo-
venskih izseljences v Argentini tudi ne smemo pozabiti naSega
zvestega Mihaela Naglic¢a, ki je bil v tem sestavka Ze imenovan in
je priredil nekaj zelo posrecenih restavkov za Nas mladi rod, se-
daj pa uam pripravlja vecje delo, ki se ga po praviei veselimo.

Razlago h slikam glej na strani 814






Justina Jeram
Buenos Aires

Cepledca

Ko tebe spominjam se, eerkvica bela,
vso dusSo napolni mi radost vesela.
Ko bela nevesta ti gledas na nas,

prijazno nas vabi zvonov tvojih glas.

Jih mnogo je, cerkev, ki te ne poznajo,
nekteri v slepoti te besno teptajo,

a ti vsem podajas odprto roko,

na vseh ti poéiva dobrotno oko.

Ti mladim in starim veselo odpiras,
ubég ali bogat, ti 2a ne preziras.

Pod tvojo smo streho prav vsi si enaki,
naj bodejo vitezi, bomo beraci.

Ko lué bo zZivljenja na svetu zahdjala,
edino iz tebe tolazba prihdjala,

uprla bom v te ugasajoce oci,

tolazbe obilo takrat mi poslji!






M. Gaspari: “Koroski ¢ebelar” (olje 1932), z avtorjevim portreto:n

Maksim Gaspari

Na$ list prinasa ze dalje ¢asa povest “Lipetov bi¢”, ki jo krase
stevilne risbe, ki so ravno tako kakor sama nasa povest prav vsei
vsem nagim cenjenim Citateljicam in ¢itateljem, in marsikdo nas
je Z2 vprasal, kdo da je te slike narisal. Radevolje ustrezemo da-
nes tem nasim ljubim c¢itatelje in jim izdamo, da je narisal te
glike veliki siovenski umetnik Maksim Gaspari.

Ime Maksima Gasparija pozna najbrie {udi marsikdo izmed
nasih ¢itateljev v omeriki, ¢eprav Zivimo dal:¢ od doma in se
nase domace duhovno Zivljenje sicer ¢edalje bolj odmika maSim
duhovnim ocem. Saj je Maksim (Gaspari umetnik, ki se je med slo-
venskim narodom z::al najbolj udomadciti -

Na splosno je iréba priznati, da na§ preprosti ¢lovek za umet-
nost in umetnike Zal nima veliko zmisla in se zanje ne zanima bog-
vekaj Maksim Gaspari pa je s svojimi slikami in rishami iz naro-
dovega Zivljenja, z ljudsko ornamentiko, ki jo tako rad uporablja
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pri svojem umetniskem delu, prodrl med narod in se priljubil tu-
di preprostim ljudeni. Na tisoce in tisoce, skoraj bi lahko rekli mi-
lijone razglednie z wnjegovimi ilustracijami narodnih obicajev in
Seg je ze slo med nas rod. Za boZi¢, za veliko no¢ imajo ljudje naj-
raje (asparijeve razglednice, da jih posiljajo znaneem in prija-
teljem za voscila.

Da pa bodo nasi dita-
telji malo bolj spoznali te-
ga nasega umetnika ¢igar
risbe zZe tako dolgo obéudu-
jemo, jin prinasamo danes
kratek opis njegovega Ziv-
Ijenja.

Slikar Maksim Gaspa-
ri je bil rojen leta 1883, v
Celséekn pri Cerkniei. Zdaj
je torej dva in petdeset let
star. Svoje Studije je pricel
na ljubljanski realki, a se
je po par letih odlocil za
treovski stan, iz katerega
pa je po treh letih presto-
pil na Umetno-obrtno Solo
v Ljubljani. Ko jo je dovr-
g§il, je odsel na Dunaj, kjer
je eno leto studiral na Gra-
fiénem zavodu, nato pa dve
leti na Akademiji likovnih
umetnosti. Leta 1906. je Sel
v Monakovo in je tam $e izpopolnil svoje slikarske studije.

Kot samostojen slikar se je naselil najprej v Kamniku, pozne-
je pa stalno v Ljubljani, kjer je nastavljen kot restavrator v Et-
nografskem muzeju Kot umetnik se je Maksim Gaspari osredo-
to¢il na slovensiko narodno blago in postal tako nas najizrazite]si
glikar narodne pesmi in pravljice, studiral je 1judsko ornamentiko.
Prvi je slikai *“Slovenske Madone” ter mnoge narodne noSe in obi-
taje za razglednice. Zlasti se je dosti bavil s tehniko grafiénega
znataja. Risal in slikal je diplome, pratike in koledarje, kjer je
znal zlasti mojstrsko druziti pisano besedilo z ljudsko ornamen-
tiko in simboliko. V svoji novejsi delavni dobi rad slika v olju na
les, tipiéna pa je za njegovo delo meSana grafiéna tehnika.

M. Gaspari: Madona
(Komb. pastel 1930)
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Slikar Gaspari je svoja dela 7ze veckrat rvazstavil doma kakor
tudi v tujini: na Dunaju, v Parizu, v Beogradu, najveckrat se-
veda po Sloveniji.

M. Gaspari: Castna diploma
(Akvarel 1935)

V danasnji Stevilki pri-
nasamo par slik tega naSega
znamenitega in priljubljene-
ga mojstra. Gotovo vam bo-
do prav vEel; izbrali pa smo
po eno iz vsake njegovih teh-
nik, slikarskih in risarskih
nacinov v katerih se uveljav-
13a.

Kakor smo zvedeli, na-
merava nas umetnik v do-
glednem casu privediti  raz-
stave svojih del tudi po ame-
riskih mestih. Morda ga bo-
mo mogli privabiti  tudi v
Buenos Aires. Gotovo bi bil
to velik dogodek za vse, ki
moramo ziveti tako dale¢ od
rodne zemlje. Tudi razvajeno
mesto Buenos Aires ga bo go-
tovo z veseljem sprejelo in
priznalo kakor zasluzi.

Sedaj zivi uninetnik v Lijub-
Ijani. Njegov naslov je: Ma-
ksim Gaspari, akademski sli-
kar. Ljubljana, Gradisée, 15.

Ce bi ga Zelel kdo izmed nasih éitateljev kaj vprasati glede njego-
ve umetnosti, naj se obrne kar na ta naslov in prijazni gospod
akademski slikar mu bo gotovo rad ustregel.




Anton Podlogar
Binresn ois sAiir oS

Z LNV LE N JE

Gosto grmovje je tesno objemalo tanko §ibinico, ki je s ¢udno
silo hrepenela kvisku, na zrak, proti bozjemu soncu iz katerega
vre toplota in izhaja Zivljenje.

Dokler je bila §ibinica Se majhna, ji je bilo grmovje v pomod.
Toda, ko se je hotela pognati iznad povpreénosti, jo je z vso silo
objelo nizkotno grmicéevje in ji je sklenilo prepreciti rast.

“Med nami si zraslo, med nami prezivelo svoje prve dni, jaz
sem te branilo, da te burja ni podrla ali potlacil sneg, in sedaj
se prevzetujes, ¢ez nase glave hoces rasti in ponizujes nas!”

Odgovori tedaj mlado drevesce:

“Nisem vam nehvalezno. Ampak nekaj v meni hode navzger
in jaz se tej sili ne morem upirati in ne smem. Veé luéi se mi hote,
veé sonea, vel razgleda. Ne v nesreCo in ne v sramoto, ampak v
sre¢o vam hocem biti in v éast. Moje veje vas bodo vzele kdaj v
varstvo, prehudega sonca vas bodo varovale in nevarne toce, v
hrano vam bo sad, ki bo na meni zoril in lahko vam reSim kda]
samo Zivljenje”,

Sedaj se je zadelo nizkotno grmic¢je smejati in krohotati:

Tvoje pomoé¢i ne potrebujemo, ne tvojih vzegledov in ne tvo-
Jih naukov. Nam' je nasa visina dovolj. Pa tudi: Kje pa imas pod-
lago za tako visoko rast? Da te le tvoje prevzetnosti ni sram!”

Za smeh in mnozice preSerno norc¢ijo se drevesce ni menilo.
Ponizno pa stanovitno je Sirilo svoje koreninice v zemljo, njegovi
listi so hlastno pili blagodejno jutranjo roso, silili navzgor in se
urejali, da jim niti en sonéni Zarek ni usel,

In tako je raslo drevesce pre¢udno hitro. Menda mu je samo
hrepenenje dajalo mo¢ in rast. Skoro se je povzpelo nad vse gr-
micéje, ki je je obdajalo. Potem je naredilo popje, zacvelo in ga-
dehtelo. Krasote in vonja njegovih evetov, ki so se smejali v soneu,
bi ne mogel menda nihée popisati, kakor tudi ne sadov, ki jih to
evetje obeta in jih bo nemara tudi dalo.

Tako je zrasel nad svojo vsakdanjo in nizko druséino in
zacevetel in obljubil zlahtnih sadov moj prijatelj, preprost kmecki
fant. Tako so zrasli in se dvignili visoko nad mnozico zacveli in
zadehteli in obrodili prezlahtnih sadov mnogi veliki mozje katerih
imena Se danes izgovarjamo samo z globokim spoStovanjem.
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Lipei'o‘v bic

(Nadaljevanje).

Le Joza se mu je veselo smehljal in mu zdaj, ko je od-
prl oci, veselo prikimal. Toliko je Se videl, potem pa ga je zopet
objela nod.

“Zbudil se je v prijazni sobiei na beli mehki postelji. Nad njim
se je cklanjal zgubani in bledi materin obraz. .\d]d]l]!n se  je
dvienil na mehkem vzelavin in tiho zaSepetal :

S MEati

Mati se jo vzdramila in radost ji je preletely frudni in izmude-
ni obra:. “Lipe, moj Lipe”, je tiho govorila in blaZenost. kakrino
premore le materino sree ob zavesti, da se ji v zivljenje vraca 1jub-
Ijeni otrok, je bila v teh treh besedicah.

Pogladila ga je po belem ¢elu in po kodrastih laseh in se sklo-
nila prav nadenj. “Saj zdaj bo vse dobro, da, vse bo dobro, ko si
se zopet vzbudil v Zivljenje.”

Lipe je videl, da je imela solzo v ofeh. Pogladil ji je zuljavo
roko in tiho Sepetal:

“Al sem bil dolgo bolan?”

“Predsinoénjim so vaju z [Trhom prinesli z gore. Ce bi ne bilo
-foza, ki ga Je skrbelo, ker te ni bilo toliko ¢asa nazaj v kodo, in
ie Sel po tvojih stopinjah, dokler vaju obeh ni nasel, pa &el po
pomoe, bi bila 11ajb1‘ie= oba 7mrznila oori v osnegu.”’

“In Urh? Kaj je z Urhom?” je skrbelo Lipeta.
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Mat je za iup puusivicdia. wo pa Jo je Lape le prestraseno gle-
dal, mu je povedala: “Saj si ga resil. S teboj vred so ga prinesli

]
v dolino. Ampak, ko je padel, si je zlomil nekaj reber in znotraj
mora imeti hude pogkodbe. Vse dni ze bljuje kri in zdravnik, ki je
bil pri njem. je samo z glavo zmajeval. UThogi Balant! kako mu
bo hude, ¢e bo edinega sina izgubil!”

Lipe je spustil materino roko in si zagrebel obraz v blazino.
ak zato sem ga resil”, je rekel éez ¢as v solzah, “da bo zdaj
umrl.” :

Vendar pa Urh tokrat Se ni umrl, ¢eprav je tako napovedo-
val zdravnik. Bil je bohinjska grca, ki so ga gore utrdile, in ga
tudi taka nesreca ni mogla zlomiti. Ze éez tri dni se mu je usta-
vila kri, sroznica je popustila in ko se je zdravnik drugi teden
zopet oglasil pri Hodnikovih, se je sam ¢udil, ko je naSel bolnika
toliko boljSega. Zdaj je bil Ze izven nevarnosti. Se teden dni je
varoval posteljo, tistega dne pred praznikom svetega Martina: pa
Je #e vstal in se #mejal gospodinji Franei, ki je prestrasena skle-

“
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pala roki in ga za KriS¢evo voljo prosila, naj se pazi, da se mu
bolezen ne shujsa.

In drugega dne potem so praznovali Srednjevascani god sve-
tega Martina. Sveti Martin je njih farni patron in vsako leto na
nedeljo po njegovem godu ga slovesno pocaste.

Lipe je bil to nedeljo prvi¢ po bolezni zopet namenjen v cer-
‘kev. Prazniéno oble¢en je stal na pragu hiSice ter Cakal matere,
ki je imela se v kuhinji opraviti, Prijazno je odzdravljal znan-
eem, ki so prihajali mimo. Zdaj tem ljudem ni bil ved tujee. Kako
napacéno jih je sodil ob prihodu semkaj. Zdaj je spoznal, da se
pod robato in trdo zunanjostjo skriva mehko in neZno srce,
Posebno v ¢asu bolezni je do dobra spoznal njih dobroto. In strie
Balant in Urh! Ta dva se kar ne moreta dovolj zahvaliti za to,
kar jima je storil. Kaj vse mu je strie ponujal v plaé¢ilo, ker mu
je resil sina. Liipe bi bil rekel le besedo pa bi bil dobil vse, kar bi
si Zelel. Toda Lipe ni maral ni¢esar prositi. Saj vendar Urha ni
resil zato, da bi ga zdaj placevali!l To je vendar moral storiti. Vsa-
kdo bi bil tako ravnal. O, tudi Lipe je bil ponosen fant!

“Kaj premisljujes, Lipe?” ga je nagovoril stric Balant, ki je
mahoma stal pred njim. “Ali si Ze toliko trden, da bos mogel v
cerkev?”

“Seveda sem, strie. Le mater Se ¢akam, da pojdeva skupaj.”

“No, potem pa vaju povabim, da prideta zveder k meni na
martinovanje. Vse se je tako srecno izteklo, da se danes lahko
malo poveselimo.”

Lipe je obljubil in zZarek veselja mu je zasijal v oceh.
Potem sta §la z materjo v cerkev.

Lipe danes ni mogel zbrano moliti. Vsak hip so mu misli be-
gale drugam. Zdaj gori na Uskovnico k skladovniei tramov, ki ga
ge vedno cakajo, da jih znese na Kredarico, zdaj do one nesrece v
zorah, zdaj zopet v bodoé¢nost, ki mu jo je obetal profesor s ka-
éami in ki se mu zdaj rusi

Greh se mu je zdelo, ker je bil tako raztresen; zato se je ozrl
na glavni oltar. Tam se je blescal sveti Martin ves v zlatu in ves
v luékah. Njemu ob nogah je mirno éepela bela goska z lepim ru-
menim kljunom. O ta goska! Lipetu je bila vedno v skusnjavo,
kadar jo je pogledal. Danes pa $e prav posebno.

(Nadaljevanje)



Matijev Francelj
Buenos Aires

Moja vecerna sola

Urednistvo Duhovnega Zivljenja s posebnim veseljem pozdravlja svoje
mlade izobrazbe in napredka zeljne prijatelje, ki jih med nami ni tako malo,
kakor bi si mislil kdo na prvi pogled. Tudi je treba priznati, da imajo dela
in napredka voljni mladi ljudje malokje toliko prilike, da se povzpno in
napredujejo, kakor ravno v naSem buenosajreskem velemestu, Seveda jim
tudi malokje preti toliko nevarnosti, kakor pri nas. Kako moramo biti za-
lostni, ko jih toliko puséa v memar vse lepe priloZnosti in se potapljajo in
uniéujejo v razuzdanostih vsake vrste! Duhovno Zivljenje hote igrati tudi
vlogo posredovavea in te naSe odliéne mlade ljudi, ki se jim smehlja lepa bo-
do¢nost, med seboj seznaniti in jim svetovati po svojih najboljih vednostih.
Iz tega namena smo tudi naprosili naSega novega mladega sodelavea, da nam
¢im polj preprosto in po praviei popise svoje samoizobrazevanje in napredo-
vanje v Argentini, za kar se mu prav lepo zahvaljujemo.

Urednistvo.

Kakor mnogi drugi, sem tudi jaz zacel hoditi v Solo tik pred
sverovno vojno. Ker so odsli drug za drugim skoro vsi moZje in
fantje pod orozje, je mnastalo po kmetih silno pomanjkanje de-
lavnih moél. Zato sem moral zZe kot otrok premnogokrat na polje,
na (cio, mesto v solo.

Razumljive je. da se v takih razmerah niti tisti nismo mogli
boeveka) naucéiti o katerih so rekli, da smo odprte glave.

Ko je minila vojna, sem bil Ze odrasel Solskim klopem in za
utinje nisem imei veé ne prilike ne ¢asa, ¢eprav me je vedno ve-
selilo.

Ko sem prisel v Argentino ter kmalu dobil delo, sem v svojem
prostem éaci neftetokrat premisljeval, kako bi ustregel svoji nka-
Zeljnost' in v tuji dezeli obogatil tudi svoje znanje. Tembolj, ker
sem prvi dve leti svojega Zivljenja v Argentini prebil zunaj na
kampu, kjer sem delal samo po osem ur in se v svojem prostem
fase nisem vedel kam dejati in kaj poéeti.

Ko je nastala torej kriza in sem ostal brez dela, sem sklenil,
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da se vrnem v Buenos Aires, kjer bom lazje dobil kako delo in
morda nasel eelo priliko za Solo.

Sreca mi je bila mila: Ze prvi dan sem dobil delo in v kratkem
sem zvedel tudi za Solo, ki je bila kakor nalas® zame.

Tako sem se vpisal prve dni marca 1933 v prvi razred visje
argentinske vecerne osnovne Sole, Bscuela nocturna superior. Su-
perioriteta teh Sol obstoja v tem, da velja spritevalo prvega raz-
reda za dva razreda obi¢ajne dnevne argentinske osnovne Sole.
Vecerna Sola ima zato samo pet oddelkov. Tudi pouk je prirejen
bolj za odrasle. Ker so te veéerne Sole prostovoljne, jih obisku-
jejo samo tisti, ki imajo za uéenje posebno veselje in so tudi Ze
veled svoje starosti mnogo resnejsi, je razumljivo, da si ti odrasli
néenci nauke uciteljev veliko globlje osvoje, kakor Solska mladi-
na in da v resnici veliko vei¢ pomeni, ¢e je konéal kdo Escue-
la nocturna superior, kakor pa ¢e je kot otrok se tako dobro kon-
¢al argentinsko 1judsko ali osnovno Solo.

Poucéujejo pa po argentinskih veéernih osnovnih Solah iste
znanosti in vednosti, kakor po nasih evropskilh osnovnih Solah, z
zgoraj omenjenimi razlikami, ki dajejo vecernim Solam posebno
veljavo. Se to je treba morda povdariti, da stoji argentinsko
osnovno Solstvo, posebno v mestu Buenos Aires, na zelo visoki sto-
pinji, kar pa pravijo, da ne velja za ameriSke in torej tudi ne za
argentinske srednje in visoke fole. Samo ob sebi umevno, se po-
sebno uikvarjamo z zemljepisom in zgodovino Amerike, v prvi vrsti
Argentine, ¢eprav je znano, da dajejo juZnoameriske Sole tudi
Evropi ved poudarka, kakor na primer severoameriske. Jasno je,
da moramo kar moé temeljito poznati argentinsko ustavo, to je
zbirko postav, dolZnosti in pravie, ki jih imamo v Argentini drZav-
ljani in tujerodni priseljenci. Ravno tako spoznavamo poleg obi-
¢ajnih Solskih strok tudi zgodovino in zivljenje najslavnejsih kul-
turnih genijev vsega sveta, ki so se odlikovali po svoji izredmi
nadarjenosti in spretnosti, po svoji pridnosti in po svojih uspehih
v posameznih ¢loveskih poklieih.

Naj povem sedaj Se, kako se mi je v argentinski Soli godilo in
kako sem v njej napredoval.

Ker sem hotel zafeti prav iz temelja, sem se vpisal v najnizji,
prvi razred. Ali kmalu sem spoznal, da nimam v njem skoro ni-
¢esar iskati. Vstopil sem torej v drugi oddelek, kjer pa mi je Ze
bolj trda predla. Prisle so na vrsto decimalke, ulomki in drugi
problemi, katerim Se imena nisem vedel. Vendar sem se potrudil
z vso silo svoje volje. Vecer za veéerom sem redno hodil v Solo, Ce--
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prav ni bilo vedno prijetno, in kmalu sem dohitel svoje argentin-
ske tovarise i jih Se prehitel. Po par meseeih me je poslal ucitel)
v tretji razred, kjer sem ostal do koneca leta in napravil konéni
izpit z dobrim uspehom.

To nagio napredovanje in priznanje je seveda Se moé¢no pove-
Zalo moje veselje do ucenja. Naslednje leto sem se vpisal zato kar
na dve Soli: nadaljeval sem Ze omenjeno vecerno visjo osnovno
golo, hkrati pa sem se vpisal na neko ljudsko vseucilisée (Univer-
sidad popular), kamor sem se hodil tedensko dvakrat ué¢it risanja.
kjer sem tudi kmalu bil med prvimi ucenei.

V osnovni Soli sem prejel to drugo leto mojega argentinskega
golanja eno izmed osmih nagrad, ki £o bile razpisane za najboljse
naloge. Vsega skupaj nas je bilo 152 tekmovaveev.

Vendar me Je to pretirano ucéenje nepricakovano zmucilo. Ve-
deti je treba namred, da sem hil ¢ez dan zaposljen v delavniei in
sem se Solal samo v prostem ¢asu in zveéer. Zadnje tedne sem Ze
tezko ¢akal poéitnie, ¢eprav nisem hotel odnehati. Posebno veli-
ko ¢asa mi je vzelo risanje, za katero sem moral porabiti vsak
prosti trenutek, ¢e nisem hotel zaostati za svojimi tovarisi.

Sedaj obiskujem peti razred veéerne visje osnovne Sole. Vse
strogke ucenja placa argentinska vlada, ¢esar nam nikdar nihée
ne ot¢ita. Gospoda uitelja vsi spoStujemo. Izredno jasno razlaga in
nepristranski je v svojih ocenah.

Na splo$no moram redi, da so tujei boljsi ucenci, kakor do-
madini. Tudi uéitelji jih imajo raje. Ce zagresi kdaj kak inozemec
nedostojnost, kar se pa le redko zgodi, mu pravi po navadi gospod
uditelj: Vase vedenje se mi zdi pa res ¢udno; ko bi bili Argenti-
nec bi Se ni¢ ne rekel, ampak Vi ste inozemee.

Mislim, da moram povedati, kakor sem imel Ze velikokrat pri-
liko svojim tovariSem in celo uéiteljem spremeniti mnenje o Slo-
vencih in Jugoslovanih in o Sloveniji in Jugoslaviji. Ravno tako
-adi poslusajo, ko jim pripovedujem o lepotah in o kulturi svoje
domovine.

Moje izkusnje z argentinsko Solo so take, da se bom nepre-
stano izobrazeval, dokler bom Zivel v tej gostoljubni dezeli. Saj je
izobrazba malokomu tako potrebna, kakor nam izseljencem. Polje
koristnib éloveskih znanosti je pa tudi nepregledno.



»g{yya, 9y, jlauz'ca bestra!
Jta/ben dedek veli k m oz
Séasom bos seza mintslra,
Jgka vedno priclen bos!”
Josin STrilar

Vracajoci se zlatnik

Napisal Konstamncij C Vigil

Avtoriziren prevod iz kasteljanscéine

Stirje bratje so zivell z ofetom, starim tako starim, da Ze dol-
ga leta ni mogel ved delati.

Obdelovali so zemljo, sejali in zeli ter Zetev prodajali, vedno
seveda v najlepsi slogi. Bili so vedno dobri s svojim starim oéetom.
katerega zadnje dni so sladili s pravo sinovsko ljubeznijo in mar-
ljivostjo, kakor je paé tudi zasluzilo vzgledno in delavno zivljenje
ocetovo.

Ko je stari ofe zacutil, da se mu bliza zadnja ura, je poklical
k sebi sinove ter jih je tako nagovoril:

“Otroei moji! Kmalu bo konee mojih dni. Prosim vas. bodite
se nadalje posteni in delavni. Dolo¢il sem vsakemu izmed vas pri-
merno dedscéino. Zato sem razdelil svojo zemljo na tri dele, ki so
vsi enako vredni, in katerih po en del dobi vsak izmed vas starej-
sih treh. Kar se pa tebe tice, Silvo, ki si najmlajsi, ti zapuscam ta
zlatnik, ki je bil prvo kar sem posedoval in ki je predstavljal za-
tetek in podlago blagostanja, ki ga danes uzivamo.... Mogoce
se ti bo zdelo malo: ¢e je tako, kar povej.”

Silvo je vzel otetove roke v svoje, jih poljubil in rekel:
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“Oc¢e moj! Ker je taka tvoja volja, se mi zdi tako najboljse
in najbolj primerno.”

“Pomisli vseeno”, je dodal oce, “da preide vsa zemlja v last
tvojih bratov in da ostane tebi samo ta denar.”

url‘

ako je”, je pritrdil starejsi brat. “Mi bomo bogati, a ti
revez,

“Revez ali bogat, pocéutil se bom vseeno sreénega, kajti taka
je bila zadnja volja océeta, kateremu sem dolzan hvalo za vse, kar
sem. Naj se o tem ne govori veé. Daj mi, oce, tisti zlatnik \"m'ujvm
da mi dajeS kar je zame najbolj ]nlhmnn in verujem, da je ta
razdelitev dobra in praviéna, saj je f\nm

Oc¢e je umrl. Starejsi bratje so si razdelili zemljo in Silvo se
je poslovil od njih ter odpotoval v drugo pokrajino, da si tam
ustvari novo bodocénost.

Spotoma je zacutil lakoto in vstopil v neko gostilno. Bolelo ga
je da bo moral izmenjati edini zlatnik, ki ga je imel. Toda sila
kkola lomi; moral je tako napraviti.

Vegebina i skatliloae.

Ko se je bil najedel, je bilo tn-hd seveda plm.m Vzel iv torej
iz zepa majhno skatljico, ki mu jo je dal oc¢e in v kateri je hra-
nil zlatnik. Odprl je skatljico in srmln,]o velik svetel zlatnik je
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zable§cal pred njim. Pod zlatnikom je Silvo nasel droban listic,
na katerem je éital :

Rabi me zmerno,
le ¢e je potrebno,
ne radi napuha;

ne bom redil lenuha.

Ne omenja) me v
oOVOr,

ne daja) nevrednezu,

ne goljufaj postenjake

in skrbel bom za-te.

Ko je Silvo prebral te ¢udne stihe, je postal zamisljen. Znova
in zonova jih je ¢ital in njegovo ¢udenje je postajalo ¢im dalje
vedje; njihova vsebina se mu je zdela vedno bolj zagonetna.

Je Ze prav — si je govoril -— ¢e ga uporabljam zmerno in sa-
mo v veliki potrebi; tudi se mi zdi pametno, da ne govorim z niko-
mur o njem; toda kaj pomeni “ne goljufaj postenjake,”.... Kaj.
naj to pomeni? In “skrbel bom zate”? Kaj naj bo to?

Dolgo casa je Silve sedel globoko zamiSljen, ne da bi se mu
posrecilo razumeti smisel teh stihov.

“Tu piSe”, si je mislil, “naj ga rabim; toda ¢e ga rabim, ga
bom porabil; ée ga porabim, ne bo ved moj in nikoli ved ga ne
bom videl.... KakSen smisel naj imajo potem nadaljni nasveti?”

Ko je videl, da ne more razresiti tajne nasvetov, mu je postalo
zal, da je bil stopil v gostilno. Tolazil pa se je spet, da brez jela ne
more Ziveti in da je bilo to pot gotovo umestno rabiti zaupani mu
novee. Koncem konecev se je odlocil, da bo placal. Poklical je eo-
stilniéarja in mu je teSkega srea izrotil otetov zlatnik.

“Kako je lep”, je vskliknil gostilni¢ar, “in kako se bligei!. . ..
Majhuno prosim pocakaj, da ga izmenjam in ti prinesem ostanek.

Gostilnicar se je vrnil, odstel ostanek in Silvij se je takoj
spet podal na pot.

LN



e N et H e Nernie

Morda $e ni hodil éetrt ure in ves éas mislil na skrivnostoe
stihe. Konéno se vsede, vzame papircek in jih zacne prvbu-'lti Zno-
va. S papirjem pa je pote"n!l iz /eptl tudi drobiz. ki mu ga je bil
izmenjal gostolnicar in se ]e hotel 8e enkrat prepricati, knhko dro-
hiza da mu je ostalo. Ko je nasel med drobiZem oc¢etov zlatnik se
je skoro onesvestil.

“Sedaj razumem”, je glasno vskliknil, “ta éudez mi je na
enkrat razlozil pomen skrivnestnih verzov in ¢éudno poslednjo
voljo ocetovo!

Dolgo je sedel Silvij z denarjem in verzi v rokah. Njegove oél
so bile vse solzne.

Konéno se je dvignil in nadaljeval pot, in ko se je znocilo je
spet stopil v gostilno, da se nasiti in naspi.

Predno je naslednjega dne nadaljeval svojo pot, je spet z zlat-
nikom poravnal svoj dolg, in bil ves nestrpen dali se ponovi ¢udez
prejsnjega dne,

Zlatnik se zopet vrmne.

In res: ko je bil prehodil pot kakor prejsnji dan, vzel iz Zepa
denar je spet z veseljem in strmé zagledal med denarjem tudi oce-
tov zlatnik, kakor da bi ga sploh ne bil oddal gostilni¢arju.

Toda gostilni¢ar je bil zapazil, da mu je zlatnik izginil in se
je takoj odpravil za gostom. Ko ga je Ze od dale¢ zagledal, je ste-
kel proti njemu, glasno krical in mahal z rokami!

Silvo se ustavi. Jezni gostilni¢ar pa ga zaéne zmerjati:

“Kdo si ti? Ah si tat ali si éarov mk’ Kje je moj zlatnik ?.

“Ne jezite se”, vzklikne Silvo. “Plac¢al vam bom Se -nkmt 8
srebrnjaki”

Res mu je placal in krémar je mirno odsel.
“Jaz mislim”, si je rekel Silvo, ko je ostal sam, “da v tem slu-
caju veljajo besede:
“ne goljufaj postenjaka...”
kajti krémar je bil poSten in dober z meno), dal mi je jesti in piti
in ako bi mu znova dal zlatnik, bi e reklo goljufati ga. Jasno je:
¢e naj, kakor je treba,upoStevam pisane nasvete, ga bom rabil le
v stiski. :
“Polagoma zacenjam razumevati velikp modrost ki jo vsebu-
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Jejo tile stihi. Sedaj je glavno vprasSanje”, si je mislil, kje da se
bom za stalno naselil; kajti, ¢e naj rabim zlatnik edino le v sili,
sem primoran delati in si doloéiti stalno bivalisée! Moj oée je ve-
dno pravil, da ¢lovek ki ne dela, ni vreden jela; bilo bi sramotno
da bi s pomocjo tega zlatnika postal lenuh. Moj ofe tega gotovo
ni zelel!”

Ko je tako razmisljeval je ravno hodil preko velikega polja
posejanega z zelenjavo in Zitom. Odloéil se je, da se ponudi gospo-
ddl‘]ll Za lliflpc a. Vstopil je in res ga je g()\])()(lcll vzel na poskus-
njo. Ko se je namestil pri novem }_‘f]h[)(!(]dl.]ll je bila njegova prva
skrb, kako varno shraniti zlati denar, da ga ne izgubi. Zavil ga
je zato skupno z listicem, na katerem so bili zapisani nasveti, v
Zepni robee in ga vtaknil globoko v hlaéni Zep.

Silvo je bil prav dober delavec; hitro je razumeval vsako
stvar in jo tudi napravil vedno pravilno, tako da se je polagoma
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pa vedno bolj priljubil svojemu gospodarju, ki mu je bolj in bolj
zaupal.

Dobri delavec je obrekovan

Silvo je vedno prvi vstajal in pridno in navduseno delal.

Ko so pretekla tri leta odkar je bil v sluzbi pri gospodarju,
katerega druzina ga Je vedno bolj cenila, se mu je zgodila velika
kriviea.

Nekeea popoldneva, ko gospodarja ni bilo doma. so pripeljali
poln voz sadilnega krompirja.

Gospodinja je narocila Silvu, naj sprejme blago.

Toda ko se je gospodar vrnil in krompir pregledal, je opazil,
da manjka ena vreca.

“To je meodpustljivo, Silvo”, je vzkliknil gespodar, “Ti nisi
ne prestel vreé niti jih pretehtal!”

“Prestel in stehtal”, je odgovoril Silvo. “Nekdo je vreto pre-
lozil ali ukradel”.

“Ni mogoce!”, je povdaril gospodar.

“Dobro gospod”, — je mirno rekel Silvo. — “Takoj sedaj
grem iz vaSe hise, poprej pa vam Se placam kar manjka.”

Vzel je iz Zepa robee v katerem je bil zavit zlatnik in vprasal:
“Ste zadovoljni, ¢e vam dam ta zlati denar?”

“Seveda bom zadovoljen”, je odvrnil gospodar. “Kar je zgi-
nilo in $e nevolja zraven, ki si mi jo napravil, ni ve¢ vredno.”

“Tukaj je zlatnik”, je rekel Silvo, “toda kmalu boste dognali.
da jaz nisem tat”,

Piriznanje-imipliacilol

Delavni in posteni mladenié je odsel. Crez nekaj ¢asa, ko je bil
prehodil Ze dober kos poti, je segel v Zep, nakar se je veselo na-
smehnil. Obéutil je v Zepu zlatnik. Vzel ga je ves zadovoljen in
hvaleZen in Zepa in ga poljubil. Odlodil se je, da pocaka jeznega
gospodarja.

In res, ni ¢akal dolgo, ko se je od dale¢ prikazal gospodar in
mu klical :

“Povej, Silvo, kaj se je zgodilo? Ti si mi dal zlatnik, spravil
sem ga v Zep, prav dobro vem.... in denar je izginil. ne da bi se
ga kdo dotaknil?!...”

Silvo je izvlekel iz Zepa zlatnik in ga je pomolil gospodarju.

“zlatnik!” je vzkliknil gospodar. “To je pravi ¢udez. Pri-
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znam da sem bil razburjen in da som ti napravil krivico. To je
sedaj moja kazen.”

“Vi torej veé ne mislite, da sem tat?”

“Odpusti mi, prosim te!... Vse se je pojasnilo,... eden izmed
hlapeev je odnesel zakelj na polje. Toda ta ¢udez z denarjem, ka-
ko naj si ga tolmacim?”

“Bog vedno vzame v varstvo nedolZznega”, je Silvo odgovoril
prav na kratko.

“Dobro”, je odvrnil gospodar, — ostani pri meni, bodi z me-
noj vred gospodar. Skupno bova obdelovala in uzivala sadove zem-
Ije in ziveli bomo vedno v miru in slogi kot dobri prijatelji.

M. Gaspari: Nagrobnik

(rizba 1934)

Nagrobni spomenik generala
Tvana Lenkovi¢a v franc¢iSskan-
ski cerkvi v Novem mestu. Ge-
neral Lenkovi¢( je bil znamenit
branitelj Hrvatov in Slovencev
pred Turki. Ustanovil je grad
PobreZje na Kolpi (1557) in je

nmrl leta 1569.




*
* +
Krislus je naseqa zivijenja Zverda Vodnica

Pojasniloe

Sporocamo, da smo sprejeli zadnje tedne toliko vprasanj, za-
kaj da vec¢ ne objavljamo cerkvenega koledarja in nedeljskega
evangelija oziroma berila s potrebno razlago, da nikakor ne more-
mo odgovarjati vsakomur posebej in vljudno prosimo eenjene do-
pisnike, naj se zadovoljijo s tem skupnim odgovorom.

Najpre] naj povdarimo, da nas zelo veseli zanimanje, ki so ga
nasi c¢itatelji pokazali s tem do naSega lista in do njegove vsebi-
ne, kakor tudi do povsem naSe zamisli in nasega svojskega nacina
podajanja cerkvencga koledarja in razlaganja nedeljskega evan-
gelija oziroma perila. Ne bomo tajili, da nam je djalo precej dela
zlasti prirejanje koledarja, ¢e <o hoteli biti na8i podatki kolitkaj
zanesljivi. Dasi bi bilo odslej, pe odstranjenih zacetnih tezkocah,
prirejanje koledarja zelo olajSsano, smo ga morali vendar opustiti
iz razlogov, ki smo jih nekoliko obSirneje razloZili v stevilki 91
in na strani 679 nasega lista.Zlasti moramo z veseljem ponoviti, da
se je na$ list razSiril Ze po veeh delih sveta, ne izvzemsi Afrike in
Avstralije, celo ne Nove Zelandije, Indije, francoske tujske le-
gije, da ne govorimo o dezelah koder zZivijo slovenski izseljenci
v veijih skupmah, ali eelo o nagi domovini. Zal dobijo vsi ti nasi
narocniki vsled ogromnih razdalj list tako pozno v roke, da je
koledar zanje ze zdavnaj brez vrednosti.

Posebe] povdarjamo, da resno mislimo na misel posebne redne
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tedenske verske priloge naSega lista za naroénike v Ameriki, zla-
sti po Argentini, to je za vse, ki morejo list prejeti tako zgodaj,
da imata zanje cerkveni koledar in nedeljsko berilo oziroma evan-
zelij Se kaj pomena.

Zal bi nas veljala taka redna tedenska priloga na Stirih stra-
neh letno najmanj $ 500.— kar je znesek, s katerim uprava ta
¢as nikakor ne razpolaga.

Pocakati bomo miorali torej, da se Stevilo nasih naroénikov e
znatno pomnozi, ali pa bi morali z novim letom zviati naroénino
Za €N peso.

CERKVENA KRONIKA

Zakrament svetega zakona sta sklenila Gabrijela Birsa in Leopold Licen
pred priéama Marijo Licen in Alojzijem Birsa. Nasa majboljsa voséila!

Zakrament svetega zakona sta sklenila Amalija Sajn in JoZef Novak
pred pricama Ivanom Novak in Ivanom Tom$il. Bilo sreéno!

Zakrament svetega zakona sta sklenila Ivana UsSaj in Ciril Podgornik
pred pricama Vido in Alojzijem Podgornik. Vse majboljde!

Zakrament svetega zakona sta sklenila Emilija Podgornik in Anton Klun
pred pricama Lauro in Karlom Savee, katerima ravno tako Zelimo vee dobro.

Zakrament svetega zakona sta sklenila Alojzija RakuSéek in Anton
Ivancié, pred pricama Rozo Serdine in Ivanom Rakuséek. Bilo sreéno!

Zakrament svetega krsta je prejela Ema Marija Koejan, kateri sta bo-
trovala Julija Veseli¢ de Hammer in Tvan Bartol. Vse najboljde!

APOSTOLSKA DELA
(Nadaljevanje) fit

“Bratje in oletje, poslusajte me, zagovarjal se bom zdaj pred
vami!” Ko so slifali, da jim govori v hebrejskem nareéju, so se Se
bolj pomirili. In govoril je: “Jaz sem Jud, rojen v Tarzu v Ciliciji,
bil sem pa v tem mestu vzgojen, pri nogah Gamalielovih natanéno
poucen v ocetni postavi, vnet za Boga, (202) kakor ste danes vi
vsi. Jaz sem ta nauk smrtno preganjal, moZe in Zene vklepal in jih
izrocal v jede, kakor mi more spriéati tudi veliki duhovmik in vse
stareSinstvo; od njih sem prejel celo pisma in Sel k bratom v Da-
mask, da bi tudi ondi bivajnée privedel zvezane v Jeruzalem in bi
bili kaznovani. Ko sem pa bil na poti in se krog poldne bliZal Da-
masku, me je nenadoma obsijala velika svetloba z neba; padel sem
na tla in zasliSal glas, ki mi je rekel: “Savel, Savel, kaj me prega-
njas?”’ Odgovoril sem: “Kdo si, Gospod?” In rekel mi je: “Jaz sem

=

Jezus Nazarefan, ki ga ti preganjas”. Moji spremljevavci sc sve-
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tlobo sicer videli, glasu pa, ki je z menoj govoril, niso razloéili. In

rekel sem: “Kaj naj storim, Gospod?”’ Gospod pa mi je rekel:
“Vstani in pojdi v Damask in tam se ti bo vse povedalo, kar ti je
treba storiti’” Ker pa zaradi sijaja tiste svetlobe nisem videl, so
me moji spremljevavei peljali za roko in sem tako prisel v Damask.,
Neki Ananija pa, poboZen moZ, kakor ukazuie postava, in na do-
brem glasu pri vseh Judih, ki so tam bivali, je prisel k meni in je
pristopil ter rekel: “Brat Savel, spreglej!” In v trenutku sem po-
gledal vanj. On pa je rekel: “Bog nasih ocetov si je tebe izvolil,
da bi ti spoznal njegovo voljo in videl Praviénega (203) in slisal
glas iz njegovih ust; zakaj pred vsemi ljudmi bo§ priéal o tem,
kar si videl in sliSal. In zdaj, kaj se obotavljas? Vstani in se daj
krstiti, kli¢i njegovo ime in operi svoje grehe!” Ko sem se pa vrnil
v Jeruzalem in molil v templju, sem se zamaknil in ga zagledal, ko
mi je govoril: “Pohiti in pojdi brz iz Jeruzalema, zakai tvojega
priéevanja o meni ne bodo sprejeli.” Rekel sem: “Gospod, sami
vedo, da sem jaz zapiral v jece in pretepal po shodnicah tiste, ki
so v té verovali. Ko se je prelivala kri tvojega pricevavca Stefana,
tistih, ki so ga pobijali.” Pa mi je rekel: “Pojdi, zakaj jaz te bom
poslal dale¢ med pogane.”

Do te besede so ga poslusali, nato pa so povzdignili glas in
vpili: “Pro¢ s sveta s takim! Ni prav, da zivi.” Ko pa so vpili in
pro¢ metali oblacila in kvisku lucali prah, ((204) za ie poveljnik
ukazal peljati v vojasnico in je naroéil, naj ga zasliSujejo med bi-
canjem, da bi zvedel, zakaj so nad niim tako vnili. Ko pa so ga

" bili nategnili za bicanje, (205) je Pavel rekel zraven stojeCemu
stotniku: “Ali vam je dovoljeno, brez sodbe bi¢ati rimskeca drzav-
ljana?” Ko je stotnik to slisal, je Sel k poveliniku in sporoéil: “Kaj
misli§ storiti? Ta élovek je vendar rimski drzavljan!”

Poveljnik je torej prisel in Pavlu rekel: “Povej mi, ali si ti
rimski drzavljan?’ “D4”, je odgovoril. Poveljnik je pristavil: “Jaz
sem si z veliko vsoto pridobil to drZavljanstvo”. Pavel pa je odgo-
voril: “Jaz pa Ze z rojstvom”. Takoj so od njega odstopili, kateri
so ga hoteli zasliSevati. Pa tudi poveljnik se je zbal, ker je zvedel,
da je rimski drZavljan, in ker ga je bil dal vkleniti.

Hotel je zanesliivo zvedeti, zakaj ga Judie toZiio, zato mu je
drugi dan odvzel vezi, ukazal, naj se snideio veliki duhovniki in
ves veliki zbor, in privedel je Pavla ter ga postavil prednje.

Pavel pa je uprl pogled na veliki zbor in rekel: “Bratie, jaz
sem zivel pred Bogom z dobro vestjo do tega dne —" Veliki du-
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hovnik Ananija (206) je ukazal poleg njega stoje¢im, biti ga po
ustih. Tedaj mu je Pavel rekel: “Bog te bo udaril, stena pobelje-
na! (207) Ti sedi§, da bi me sodil po zakonu, pa me bod proti za-
nu dajal biti?” Navzoci so rekli: “Velikega duhovnika boZjega sra-
metis?” Pavel je rekel: “Nisem vedel, bratje, da je veliki duhov-
nik. Zakaj pisano je: (208) “Vodnika svoiega liudstva ne sramé-
ti!”

(202) Latinski rokopisi imajo “vnet za postavo” (Mozesovo, stare za-
veze), kar dobro pojasnjuje, kako je umeti Pavlovo trditev, da je bil wvnet
7za boga.

(203) Praviéni je Jezus - Mesija (prim. Iz 53, 11; Apd 3, 14; 7, 52; 1
Pet 3, 18).

(204) V znak ogoréenja in zani¢evanja.

(205) K stebru, kakor je bila takrat navada.

(206) Ananija, sin Nedebajev, je bil veliki duhovnik pod Klavdijem in
Neronom. Zgodovina porofa o njem, da je bil zelo lakomen.

(207) Stena, ki se postavi iz iloviee in pobeli, je na videz lepa, a se
kmalu sesuje (prim. Ezek 13, 10—15). Tako tudi Ananijeva slava ne bo dol-
go trajaia. Ananija je bil res kmalu, ko se je zacela judovska vojna, umorjen.

(208) 2 Moz 22, 28.

(209) Namred v prikazni, ki jo je imel Pavel pred Damaskom.

Val-Galol -0 sVa R
POVESTIOERE

so gotovo najboljSe, kar premo-
re JuZna Amerika v mladin-
skem slovstvu. Doslej je izSlo 86
povestic, tiskanih na finem pa-
pirju in bogato in res umetnisko
ilustriranih. Stanejo samo po de-
set centavov, dobite pa jih v
vsaki knjigarni.

Slovenske gospo- Priporoéamo Vam vzgoine
Jdimnje 1in - kuhbhariece! zavode mariborskih Solskih

Zahtevaite po veeh almacenih sester

slavnoznane izdelke tovarmne
‘“‘I K A S ' : gorfico (mosta-
za), pecilni praSek (polvo para
hornear), anglesko omako (sal-
sa inglesa), malinovec (jarabe
de frambuesa), puding (budin).
Ce kateri almacenero teh izdel-
kov nima naj jih zahteva po te-
lefonu od tovarne Kuéera y Cia.

U. T. 68, Mataderos 0235

SAN LORENZO FCCA, Sta. Fe
ROSARIO, Calle Cérdoba 1646
SAN ANTONIO DE PADUA
Oeste
in zavod zagrebskih usmiljenk
Dock Sud, Calle M. Estevez 1200
Za natanénejSe pogoje
se obrnite na omenjene zavode
bodisi ustno bodisi pismeno.




Jugeslavija: ZadruZna gospodarska banka v Ljubljani, Miklofideva cesta,
s pripombo: za Duhovno Zivljenje, Buenos Aires.

Brasil: Banco Germinico, Rio de Janeiro, Rua Alfandega 5 — Banco Ger-

minico, Sao P"I.‘u]D, tua Alvarez Penteado 19 — Banco Germénico, Santos,

Rua 15 de Noviembre 164 — Banco IHoelandés, Sao Paulo, Rua da quintanda 9.

Paraguay: Danco Germdinico, Calle Peas. Franco esq. Chile,

Chile: Banco Germéinico de la A. 8., Santiago, Calle Huerfanos 833.
Baneo Germinico, Valpamiso calle Pratt 238.

Francija, Belgija in Luksemburg: Banque Baruch et Cie., Paris, 156 rue
L'xF'l\ ette.

Holandsko: Holandsche Bank — Unie N. V., Heerengracht 432, Amsterdam,

Kemsko: Deutsch-Sitdamerikanische Bank _ﬂ_. G., Mohrenstrasse 20, Berlin.

1 najenostavici3e nakafejo naroénino v

2 City of MNew-York ki ima svoje po-

druZaice po wsch ve 5ikih mestih, Oski naj se glase na:
Administration of ‘_m Spiritual Life, Buenos Aires, Argentina.

k1 iz Sﬂvcm.

2 SLOVENSKA KROJACNICA IN TRGOVINA

z manufakturnim blagom po konkureénih canah.
Priporofa se: Scbastian Mozetid
Buenes Aires : OSORID 5026 (La Paternal)

Banque Baruch et Cie.

BANXA JUGCELOVIENSKIN IZSDLJENCEV V FRANCIJL,
DELGILIIL, BCLANDIII IN LUKSEMBURGYU

-

15, R‘L’i‘ I.'l ANGTTEH 15

Najhitreje in poed najugodnejSimi pogoji pefilja denar v

domovino. NakaZite nam svote, ki jih Zelite poslati v domo-

vino pofom &ekov, ki se glasijo na francoske franke in so

plaéljivi v Parizu, ali na dcke v angleskih funtih, plaéljive
v Londonu.




Banco Germanico

DE LA AMERICA DEL SUD
Av. L. N. Alem 150 - BUENOS AIRES - 25 de Mayo 149-59

PODRUZNICE V JUZNI AMERIFT:

BUENOS AIRES CHILE BRASIL PARAGUAY
Mereado de Abasto SANTIAGO  RIO-SANTOS C. Pres. Franco
Corriente 3223 VALPARAISO SAO PAULO ASUNCION

HRANILNICA:

EKomu boste zauwpali VaSe prihvanke?

Banco Germéanico Vam nudi popolno varnost in
primerne obresti!

DENARNE POSILJKE:

Potom katere banke boste poslali denar svojim domadim?

Banco Germénico sprejema vso odgovornest, da bo
Va§ naleg najtoéneje, najhitreje i najvarmeje izvrien.

VOZNE KARTE:

Kje boste kupili ladijsko vozno karto?
Banco Germénico je predstavnica vseh parobrodnih
druZb in Vam more nuditi bodisi vozovnice bodisi pozivnice
pod najugodnejsimi pogoji.

IZSELJENSKA POSTA:

Kam naj Vam posiljajo pofto, &e nimate stalnega bivaliia?

Banco Germéanico raspolaga s posebnim oddelkom
za izseljensko peosto, ki Vam jo hrani ali brezplaino podilja na
Va3 najnovejsi naslov.

Mafo uradne ure: od 814 do 7 zvedler; ob sobotah do 1214.

SIGURKNOST! BRZINA! USLUZNOST! POVERJENJE!




